PO MIPATMATUYHUM ITOTEHIIAJI BUCJIOBJIIOBAHb
OBBUHYBAUYEHHS B O®IIIVMHINA TA HEO®IIIMHIN
COEPAX CHLJIKYBAHHS

0.0. Xnuxina

['moGaneHmMit  iHTEpeC JUISI CYYacHOi JIHTBICTHKH IPEICTABJSE€  CITIBBiTHOIICHHS
JUSUTBHOCTI Ta CiKyBaHHs. L{eHTpanbHe MOJoKeHHs SIK Y CHIJIKYBaHHI, TaK 1 y JisUTBHOCTI,
3aiimMae JmoanHa. | came KOMyHIKaTHBHO — NMparMaTUYHHUN aclieKT MOBU CTaBUTH y LIEHTP
yBaru (akTop JIIOJWHH SK CyO €KTa MisUTBHOCTI 3arajioM, isUIbHOCTI CITIIKYBaHHS,
KOMYHIKaTHBHOI T2 MOBJIEHHEBOI JisTIBHOCTI.

VY BITYM3HSHOMY Ta 3apyOiKHOMY MOBO3HABCTBI y pO3pi3i KOMYHIKATUBHO —
MparMaTHYHOrO IiAXoAy OyaM oOmucaHi OKpeMi MOBJIEHHEBI aKkTH, ajle came
BHCJIOBJIFOBaHHSI OOBHHYBAUEHHS Y JIBOX cdepax KOoMyHikamii (odimiliHii Ta HeodimiiHii)
He Oynu 00’ €KTOM JIOCITIJPKECHHS Y JAHOMY HATIPSIMKY.

MeTol0 1UBOro JOCH/DKEHHS € BCTAaHOBJICHHS IParMaTUYHOrO  TOTEHHialy
BHCJIOBJIFOBaHb OOBHHYBAaYEHHSL.

Mera nepeioayae BUPINIEHHST KOHKPETHUX 3aBAaHb!

- BCTaHOBHTH MiCIle BHUCJIOBJIIOBaHb OOBMHYBAaYe€HHsS Yy 3arajbHIi TaKCOHOMIl
MOBJICHHEBUX aKTiB;

- OOTpYHTYBATH LIIJIOKYTHBHY HEOIHOPIIHICTD aKTy OOBHHYBaUEHHS;

- BU3HAYMTH OCHOBHHUH Ta CYNPOBIIHWH 1JUIOKYTMBHHH 1HCTpyMEHTapiii MOBJIEHHEBHX
aKTiB 00BHHYBaueHHs B o(iliiiHil Ta HeodiliiHIN chepax CHIIKYBaHHS;

- BUWSBHTH OCHOBHI BepOajbHI IpsAMi 1 HempsiMi 3acoOM BHPaKEHHS 3HAYCHHS
0OBHHYBaYEHHSI.

CrinkyBaHHs J1fofiell BiOYBa€eThCs y paMKaX KOMYHIKATHBHOIO aKTy, SIKMH SIBJISIE
co0010 y3arajbHEHy CXeMy, NEBHY CTPYKTYPY, B PaMKax sSIKOi MO)KHa JIOCIIKyBaTH OyIib-
sKe CHijKyBaHHS. OCTaHHIM YacoM MiHIMQJIFHOIO OJMHUIICIO CIIUJIKYBAaHHS BBa)KAETHCS
MOBJICHHEBHUH aKT.

[Tix MOBIIEHHEBMM aKTOM MH PO3YMIEMO IIUJIECHPSMOBAHY MOBJICHHEBY IO, IO
3IIHCHIOETHCS 3TIHO 3 PUHIMIIAMH 1 ITPaBUJIAMHU MOBJICHHEBOI ITOBE/IIHKH, IPUHHATHMH Y
JTAHOMY CYCIIJIBCTBi, MiHIMAJIbHY OJMHUIIF0 HOPMATHBHOI COIIIOMOBJICHHEBOI TOBEIIHKHY,
110 PO3TJISIAETHCS B paMKax MMparMaTUyHOl CUTYaIlii.

BucnosmoBanus ~ oOBuHyBaueHHs (maimi  BO)  XapakTepu3yrOTbCS — HIMPOKHM
MparMaTHYHAM  TIOTEHI[iAJIoM 1  peaji3yloThesi 3a  JIONOMOTOI0  Pi3HOMaHITHHX
nparMatiyHuX TUMiB. BO y HedopManbHill chepi CHisKyBaHHS IEPEBAXKHO BiTHOCATHCS 110
KJacy 0exa0iTHBIB: BUCIIOBIIOBaHb-pEAKIii Ha MOBENIHKY iHIIHMX Jronei. ®opmanshi BO €
PI3HOBU/IOM BEpAMKTHBIB: BHHECEHHS BUPOKY, OOBHHYBaueHHs Ta iH. [1].

MoBJleHHEBI aKTH OOBWHYBau€HHs y Heo]imiiHIA cHUTyalii CHUJIKyBaHHS MaroTh
IparMaTH4YHi 0COOJIMBOCTI €KCIPECUBIB [2].

BBaxkaemo, 1110 eKcrIpecrBHa UIIOKYIIiS peati3ye roJI0BHY IparMaTH4Hy CIIPSIMOBaHICTh
BO y wHeodiuiiiHiii cutyanii cminkyBaHHs. ExcripecwBH, sIKi €KCIUTIKYIOTb HeTaTHBHE
3HA4YeHHs OOBHMHYBAa4YeHHs (HETaTHWBHY OLIHKY SIKOCTEH, Jiif, BUMHKIB, IMOBEAIHKH 00 €KTY
OOBMHYBAU€HHS) 3a JOMOMOIOI0 HETaTWBHOI aKCIOJNOTIYHOI JIEKCHKH, € JOMIHYIOUHM
MparMaTHYHAM TUIIOM Yy pealtizallii nparmMaTu4Horo mnortenmiany BO. Hanpuxnan:

1) "You, obstinate old devil !"'- [1 said] [1, 18]

2) "Poirot, you old villain! I've half a mind to strangle you! What do you mean by
deceiving me as you have done?"[1: 302]

VY HaBeneHMX BUIIE NPHUKIAJAX UIIOKYTHBHA CHJa OOBHHYBAYEHHS CYIIPOBOIKYETHCS
IHIIMMHM 3HAa4YeHHSMH, HaNpuKiIag, o0pa3or, 3HEBArolo, NPE3UpPCTBOM, IO Neperae
€MOLIHHNUI CTaH MOBII ITPY BUPA)KEHHI CBOT'O CTABJIEHHS J0 00’ €KTa OLIHKH.

Jls BUpaKeHHsI KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHIi OOBMHYBa4e€HHsS MOBEIb, KPIM JIEKCHKU 3
HETaTUBHO-OLIIHHOIO CEMOIO, BJKMBA€ Pi3HOMAHITHI (pa3eosioriuyHi OJUHUII, TTOPIBHIHHS,
npuciiB’s Ta iH. HaBenemo npukian:
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"No doubt, that this woman’s got a tongue like vinegar. And her husband suffers of
it"[ 1, 42].

Amnamiz  ¢akTHYHOrO  Marepiasly  JIO3BOJIMB  BUSIBUTH  (DAaKT  BHKOPHCTAHHS
,JHBEPTATHBHUX OIIIHOK™ JUIs Tepejadi iHTCHIIHHOro 3MicTy oOBuHyBaueHHs [3]. Jlns
BUpPa)XCHHS HETraTHBHOI OIIHKKA OOBHHYBAuU€HHS BUKOPHCTOBYETHCS IO3UTHBHO-OLIIHHA
JIEKCHKa, sSIKa i/l BILIMBOM KOHTEKCTY HaOyBa€e HEraTHBHOTO 3HaueHHs. Hanpuxkman:

"Well, John, you are a good fellow,you made our conversation damnable" [1, 48].

"Yes, this Norton, the gentle- natured loving man, is a real secret sadist. He is an
addict of pain, of mental torture" [1, 141].

VY HaBeneHNMX NPHKIAJaX NPUKMETHUKH 3 TO3UTUBHOIO CEMAHTHKOIO: good, gentle-
natured, loving BHUpaXarOTh HEraTHBHY OIIIHKY 00 ’€KTy 0oOBuMHyBadeHHs. KoHTpacTHa
JIEKCHKA 3 CEMOI0 HETaTHBHOI OIIHKH: sadist, addict of pain, of mental torture mincuioe
EMOIlIITHAN CTaH MOBIIS, HOTO CTaBJICHHS JO 00 €KTY OIliHKH. Bka3iBHUI 3aliMEHHUK this
mepeq BIIACHOIO HA3BOI0 TaKOX BHPa)Ka€ HETaTHBHE CTaBJIEHHS MOBLS 10 ajpecara
0OBHHYBayuE€HHSI.

Y  dopmanbhiii chepi komyHikamii (y CyIOBii MOBIICHHEBIA  JiSUTHHOCTI)
KOMYHIKATHBHUI 3MICT OOBHUHYBAauUCHHS TEPIIOYEPTOBO PEATI3yETHCA MepPOpMaTHBAMHU.
Taki MOBJIEHHEBI aKTH € €KBiaKI[IOHaJbHUMH, TOOTO piBHOmIHHMMH nii. [lepdopmaTtiBu
MOB’SI3YIOTh  TMPOMNO3WLIHHWN  3MICT  BHCJIOBIIOBaHHS 3 KOHKPETHHMH YMOBaMH
CHIUJIKYBaHHS, COLIaJIbHUMU POJISIMU HOT'O YHaCHHKIB.

Sx mnpaBuno, ¢opmansHi BO pinko BupaxaroTecs y (OpMi  €KCIUTIIMTHOL
neppopMaTuBHOCTI: 1-if  0cO0l OIHMHM TENEepillHBOr0 4Yacy IHAWKATHBY aKTHBY.
Koncrpykuii tumty: I accuse you of, I charge you with, etc. He € XapaKTepHUMH JJIs1 TAHOTO
TUIly BUCJOBJIIOBaHb. Y CWIly KpPUMIHaJBbHO-TIPOIECYaJbHUX HOPM  (hopMaibHi
BHCJIOBJIFOBAHHS, SIKi BUPAXKAIOTh IHTCHIIIHHUNA 3MiCT OOBUHYBAYCHHSI, PEIIPE3CHTYIOTHCS Y
¢dopmi 2-i abo 3-1 ocoOu OAHUHM TENepilIHBOrO Yacy 1HIMKATUBY ITACHBHOIO CTaHy: You
are indicted on; he is charged with; she is accused of etc.

[MepdopmaTrBHI di€ciOBa 3 CEMAHTUKOK OOBHHYBAYCHHS MAIOTh SIK IOJIEBY, TakK 1
0COOWCTICHY CIpsIMOBaHICTh (0OBHHYBaYeHHS KOIoCch y UoMych). Hanpukian:

"He is charged with murder of the first degree" [2, 316].

@®opmaneHi BO € akramMu puTyanbHOI KOMYHIKAIii 1 XapaKTEepU3YIOTHCS IEBHUMH
O3HaKaMH, sIKi HE € XapaKTEePHUMH IS IHIIKX NepPOpMaTHUBHUX OJUHHULb.

Sk mpaBuIIO0, MEPIOKYTUBHUM e(eKTOM JOCTiKyBaHuX ¢opMansuux BO tumy: He is
found guilty of... ; You are charged with, You are convicted of... € BUKOHaHHS il
YB’SI3HEHHSI 1 OKapaHHSI.

JlocmimKyBaHi MOBJIEHHEBI aKTH 3 NPSIMUMH TepopMaTuBaMH TaKoX HE XapaKTepHI
Juts He(opMasbHOI cepr KOMYHIKaIlii.

Js BO BnactiBHMM € peaizalis 3HaYE€HHS CaMOOOBHHYBAUEHS, SIKE EKCIUTIKYEThCS 3a
JIOTIOMOT'0I0 €KCIIpecHBiB. [Ipy KpUTHYHOMY CTaBIIEHHI 10 BJIACHMX BYMHKIB, Ii MOBEIb
He 00iThCS Mpex SIBIATH 10 caMoro cebe BUCOKI BUMOTH, BUHECTH cO0i CyBOpHI BHPOK. Sk
MPaBWJIO, TaKi BHCIOBIIOBAHHS IIPOAYKYIOTHCS Y BHYTpIIHBOMY MoOBIeHHI. [lpn
camMO00BHHYBaYEeHHI MOBEIb BUOMpA€e HaHpi3Killll Ta eKCIIPECHBHO 3a0apBiieHI PEIUKATH.

Haenemo npukiaan caMo0OBHHYBaJILHUX MOBJICHHEBUX aKTiB!

"I'was a fool.- [he said.] -Any man is a fool, who lets opportunity slip by him" [1, 45].

"How overwrought and wrong-headed I had been! I must have been mad last night" [1,
48].

VY npoiTrocTpOBaHMX INPHKJIaNax aBTOP BUKOPHCTOBYE EKCIIPECHBHO-OILIHHY JIEKCUKY 3
HETaTHBHOIO CEMaHTHKOIO.

[epdopMaTHBHI BUCIIOBIIOBAHHS NPH CIIPSIMYBaHHI OLIHKM OOBHHYBaueHHs Ha ceOe: [
was my fault; I am guilty; I plead guilty; efc. TpOMYKYIOThCS pimKo. Y HaBEICHHUX
BHCJIOBJIIOBAHHSX B)KMUBAIOTHCS TMOKAa3HUKHM IHIIOrO KOMYHIKAaTHBHOTO 3MICTy, a came:
KasiTTs.

3HayHa KIJBKICTh MOBJICHHEBHX aKTiB OOBHHYBAYCHHS MOXKe OYyTH IHTEpIpETOBaHA
aZjpecaToM JIMIIE Ha OCHOBI iMmIUTiKaTyp Jumckypcy. Taki BO xapakTtepusytoTbes
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HEBIIMOBIIHICTIO MK 3MICTOM HPONO3MINi 1 XapakTepoM KOMYHIKaTHBHOI METH, TOOTO
KOMYHIKaTHBHA M€Ta OOBHHYBaU€HHS BUPA)KAETHCS HETIPSMO.

BukopucraHHsl HENpsIMUX BHUCIIOBJIIOBaHb Y MOBJICHHI ITOB’sI3aHe 3 HeOa)KaHHAM aBTOpa
3 SKOiCh NPUYMHU PO3KPUTH CBOI [iliCHI HamipW, a TaKOX IPAarHEHHSM KOMYHIKaHTIB
CJTiTyBaTH KOJIEKCY MOBJIEHHEBOI TIOBE[IHKH.

Hemnpsima ¢opma xapaktepHa, sSK TpaBHIO, IJIs BUCIOBIIOBaHb, SIKI CTBOPIOIOTH
HeraTuBHUH (QOH criikyBaHHs. Henpsimi oOBuMHYBaueHHs1 pizHOMaHiTHI. OpHiero 3 ¢dopm
HENpsSIMOI0 BUPa)KEHHSI OOBHHYBAUEHHS € BHCIIOBIIIOBaHHS- PENPE3CHTHBU a00 acCepTUBH,
3 SIKMX BHUKIIIOUAETHCS CIOBECHE TIO3HAYEHHSI OL[IHHOTO KOMITOHEHTY. Taki BUCIOBIIIOBAaHHS
OOBHHYBAYCHHS PEMPE3CHTYIOTh BYMHOK, JIit0 200 SKIiCTh, SIKi MAIOTh HETATUBHY OIIIHKY Y
CBiZIOMOCTI HOCIiB MOBH. YCHiIIHE BHKOPHUCTAHHS TaKUX MOBJICHHEBUX AakKTiB ¥y
JIOCTI/DKYBaHI CHUTyalii MOMJIMBO TIUIBKM NPH HasBHOCTI y ajpecara JOCTaTHBOL
KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHIIii. MOBEIb BiIMOBIISETHCS BiJl IPSMOi OIIHKY, HATAIOYH MTPABO
ajzipecaTy 3pOoOMTH BIIacHI BUCHOBKH. HaBenemo npukiaz:

"You've lost the little girl. You've been drinking." — [she said] [3, 71-72].

Y BHUCIIOBIIOBaHHAX JAHOTO THUITy OILiHKAa BHBOIUTHCS 4Yepe3 CIIiBBIJHECEHHS
MTOJIOKEHHSI CIIPaB 31 CTAJIMMHU YSABJICHHSAMH B COIIyMi IPO Te, IO € A00pe, a 10 MOraHo.
Hamnpukian, BTpata TUTHHMA BHACHTIIOK MHSITBA — € IOTAHO.

MopycHe  apaHKyBaHHS  acCepTUBIB  MOXKE  ITJCHIIIOBATHCh  PI3HOTO POy
iHTeHCcH(iKaTOpaMH: IHTOHALI€10, ITiICHITIOI0OYMMH YaCTKaMH Ta iH.

IuTentiiHMI 3MicT OOBUHYBaUCHHS MOXKE IMIDTIKYBATHCh 32 JIOIIOMOTOO JHPEKTHBHOL
¢dopMu BuHCIOBIIOBaHHsS. Taki BHCIIOBIIOBAHHS OOBHMHYBa4YeHHs YacTo 0a3yroThCsl Ha
nopiBHsHHI. [Iy11 OOBMHYBaU€HHs XapaKTEPHUM € TOPIBHSAHHSA 3 HOPMOKO. Y IIPSIMHUX
BHCJIOBJIIOBAHHSX 3 OLIHHAMH JIEKCHUHMMH 3aco0aMH TOAAETHCS MiJCYMOK I[HOTO
TIOPIiBHSIHHS — BHMCHOBOK, SIKMH BKa3ye Ha Te, IO JaHE MOJIOXKEHHS CITiBBITHOCHUTHCS 3
HOpMOIO (BHIIE a00 HIDKYE HOPMH). Y HENpSIMHUX K€ BHUCIIOBIIOBAHHIX MOBEIb MPOIOHYE
ajZipecaTy caMOMY 3pOOWTH BHUCHOBOK IIPO CTYITiHb BiJITIOBIJHOCTI J@HOI CHUTYyallii HOpMI.
ToOTo MOBIIEHHEBHI 3MICT BHCIIOBJIIOBAHHS YTBOPIOETHCSI 32 JOMOMOTIOIO IMILTIKAIiH 3
MPSIMOTO  3MICTY TIpH HOro CITiBBIJJHECEHOCTI 3 KOHTEKCTOM, CHUTYAIi€l0 CITIIKYBaHHS,
(hOHOBMMU 3HAHHSIMM yYYaCHUKIB KOMYHIKaIlii.

[Ipn oOBuHYBaueHHI HOpMa BiJirpae OCOONMBY pOJIb: 1€ € YIyIIeHa MOXJIHBICTb,
HepeaJi3oBaHa TIO3UTMBHA CHUTyallis. BoHa 3aBkaM MaeTbcsi Ha YyBa3i aBTOPOM
OOBMHYBaueHHSl 1 HepiZKo BepOasizyeTbcsi ab0 pa3oM 3 HEraTHBHOIO cHUTyalli€to abo
CaMOCTiHHO.

OTxe, HOpMa, HOPMATHBHE CYIKEHHsI, € IIEHTPOM, HaBKOJIO SKOTO PO3TAIIOBYIOTHCS
PI3HOMaHITHI CUTYali 3 BIAXWICHHIMH BiJl HOPMHU, SIKOIO 1 € CHTYyalliss OOBHHYBauCHHSI.

BucnosmtoBaHHS 00BHHYBAaY€HHS! Y MOJAJIBHOCTI BUMYIIEHOCTI MalOTh KOMYHIKaTHBHY
0araTo3HaYHICTH: 3a MEBHUX OOCTaBUH BOHM MOXXYTh PO3IJISJATUCH SIK MOPaH, HaKasH,
pexomenpanii. Hanpukian:

1) "The man wouldn’t be so pig - headed as to refuse to say anything at all. It was the
policy of imbecile" [1, 235].

2) "You’ve been drinking. If you hadn’t been drinking, this wouldn’t have happened."
[3:72]

3) "Don’t be silly!" [1, 265]

4) "Don’t be so bitter. You've never tried to dictate our lives to any of us." [1, 25].

5) "I think, it’s very unfair to keep back facts from the police. You should not do this."
[1, 216].

[poinrocTpoBaHi MPUKIIAIA MalOTh HACTYITHI (POPMYITH MPOITO3UIIIH:

- He moxna Oytu TakuM...(poOUTH TaK);

- SIxOu i He OyB TakuM...(He poOMB Tak), Take O He TPAIMIIOCH;

- He Oynp Takum (He pobu Tak);

- He cntig Oytu Takum (poOuTH Tak);

- lle He mpaBuiIbHO, HE pOOYU TaK TOIIO.
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B oOBWHyBaueHHI perynasTuBHa QYHKIIS, (YHKIIS Hakasy € mocialieHoro, xoda
BiJIUyBAETHCS yCiMa ydaCHUKaMHU KOMYHIKallil, a epeBa)KaroulM € OLIHHHUHN 3MICT.

[HKOMTM, HOpMATHBHA CUTYallis MOXXe OYTH Npe/CTaBjeHa 3TOPHYTOO ITPOIMO3HINE0, a
TIOBHOIO TPOMO3UIIEI0 TPEJICTABICHO BiAXWIECHHS Bix HOpMmH. Lle cBimumTh mpo Te, 110
aBTOp OOBHMHYBAaue€HHS CHHMpAa€TbCs Ha TII€BHI €TWYHI HOPMH, BiJOMI ajpecary,
BiJIperyiboBaHi HOPMOIO, TOMY HEMae MOTpeOM BHMOBJIATH BHCIIOBIIOBaHHS. Aule
BiJIXWJICHHS Bi/l HOPMU ITOAAETHCS Y PO3TOpHYTiH rpono3uiii. Hanpuxian:

"Mrs. Cavendish — a mother, but rather unfair to her other stepson" [1, 205].

OTKe, XapakTep INparMaTudHOl CIPSIMOBAHOCTI 3aJEXKHUTh BiJ ETHOICHUXOJOTIYHUX
MeXaHi3MiB, BiJl MOBHOI MEHTaJILHOCTI.

Hemnpsimoto  opmoro  BupakeHHsS 1HTEHI[IMHOTO 3MICTy OOBHHYBAuY€HHS TaKOX
BHCTYNAIOTh NIUTAJIbHI peYeHHs (KBECETHUBH).

VY JiHrBiCTHLI NPUHHATO TOAUIATH YCi NMHUTANBHI PEYEHHS Ha BIIACHE NHTAJBHI i3
CTaHAApPTHOIO CEMaHTHKOIO 1 pEYeHHS 3 HECTaHAAPTHOIO CEMAaHTHKOK, Y TOMY YHMCIi 1
MMUTAHHA-00BUHYBAaYCHHS [4].

MoBiieHHEBMI ~ aKT OOBMHYBaueHHs mependavae peakiilo ajapecara. ABTOpY
00OBHUHYBAYCHHS BAXKJIUBO 3HATH YU MPUHHITHA WOTO OIIHKA, TOMY BiH HEPiJIKO O(POPMITIOE
OOBMHYBAYEHHS Y BUTJISII TIUTAHHS, TOCHIIOIOYH TAKMM YHHOM IIEPIIOKYTUBHUH e(eKT.

[MurtaHHA TakKOX TOYHINIE TIIepeAac raMmy MOYYyTTiB, SKy BiJUyBa€ MOBEIb —
HEpO3yMiHHS, 3[MBYBaHHS — (DAKTOM TOPYIIEHHS 3araJlbHOMPHUUHATUX HOPM, 3BHYHHX
TIOHSITb.

Cepen nuTaHb-0OBHHYBaYeHb MOXKHA BHIUINTH JBa pi3HOBUIM. J[o mepmioro kiacy
BiTHOCSATHCS BUCJIOBIIIOBAHHS, SKI TIOEAHYIOTH [BI UIOKYTHBHI CHJIM: TWTaHHA 1
OOBMHYBaU€HHS, IIPOTE JIOIYCKAIOTh OYKBaJbHE PO3YMIHHS NHTaHHS (OOBHHYBaueHHS-
nUTaHHs). Taki BHUCJIOBNIOBAaHHS, SK TPaBWIO, CYINPOBODKYIOTbCS — BepOaJbHOIO
BIJIMOBIUIFO-BUTIpaBIaHHIM. Hampukita

"— Where is Deborah?" —[ Mrs. Harley asked].

"— I was dressing" —[ Renee said]. "She was in a minute ago. She must have slipped out.

"— Have you lost the little girl? " —[ Mrs. Harley shouted].

"— Yes, yes. I know it’s a terrible thing. I have looked everywhere. " [3, 73].

Jlo apyroro kiiacy HaJeXaTh BHCIOBIIIOBaHHS, SIKi JInIe 3a (POPMOIO € IIMTAHHIMU, a 32
CYTHICTIO OOBHHYBaueHHIMHU (OOBUHYBa4YeHHS y GOpMi IUTAHHS).

OOBrHYBaueHHs y (opMi MUTaHHS HE nepenbdadae OyKBAIBHOrO pO3yMiHHS, TOOTO He
notpeOye Bimosini. Hanpuxnan:

1) "Don’t you understand that you have no right to dictate me as to the choice of my
friends? " [1: 258]

2) "You are a bad friend, aren’t you? " [1, 213]

3) "You can’t go about reading other people’s private letters, can you? " [1, 117]

Maroun ¢QopmanbHi O3HAaKM THMTAHHS, JaHi BUCJIOBJIIOBAHHS HE MICTATH 3aIUTy
iH(opMarii, Tak K BiANOBiAb HA HUX BijoMa.

Hempsimi  OIIHKHM-OOBHMHYBAa4YeHHs  TaKOX  PEali3ylOTBCSl  4Yepe3  CeHTEHIHHI
BUCIOBTIOBaHHS. OO’€KT OIHKM — IMIUIIKOBAaHWH, allé CUTYaTHBHUH 1 MOBJICHHEBHH
KOHTEKCT JIOIIOMAraloTh aJipecary 3/0rafaTiuch Ipo Koro iae moBa. Ciif BiMITHTH, IO
NpUIOM IIPUXOBYBAaHHS iMeHI 00’€KTa OOBHMHYBAa4YEeHHS, a TaKOXX 3aMiHM KOHKPETHHX
BKa3IBOK y3araJbHEHMMH Ha3BaMH [a€ MOXJIMBICTh MOBIIO JOTPUMYBATHUCh MEBHOI
KOpPEKTHOCTI TPy OOBHHYBau€HHI, SIKE MOXXE BUPAXKaTHCh 4depe3 AyXKe pi3Ki BU3HAYCHHS.
Hanpuknan:

"[ think invalids, chronic invalids- usually are very selfish" [1, 54].

"Doctors, they know how to do away with their wives, just poison them" [1, 110].

"These girls nowadays, always seem embarrassed at having to admit to a father and
mother at all" [1, 8].
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VY npoiTOCTpPOBAaHUX BHCIIOBIIOBAHHSIX KOHKPETHHH 00’€KT OLIHKM HE Ha3MBAETHCH, a
IMIUTIKYETBCSL MOBIIEM JUIsl TOro, mio0 ajapecar 310rajaBcsi, XTO € 00 €KTOM
0OBHHYBa4EHHSI.

BucnoBmoBaHHS 00BUHYBAY€HHS 3 IMIUTIIMTHO BUPa)KEHOIO KOMYHIKATUBHOIO METOIO
YacTO HE PO3MI3HAIOThCS 0e3 KOHTEKCTy. 3MICT 3700yBa€ThCs 3 KOHKPETHOI CHTYyalii
CMUJIKYBaHHS, aneplenmiiHoi 6a3u KOMYHIKaHTIB (3 HOIEPEAHBOro JIOCBiAY 1 TONepenHix
3HaHb). Taki BHCIOBJIIOBaHHS HE BHUKIMKAIOTH Yy CBIiIOMOCTI Yy3arajabHEHOrO 00pa3y
cuTyanii OOBUHYBa4YeHHs, aje MOB’s3aHi 3 JAHOIO CUTYALI€l0 TITHKH B KOHKPETHOMY aKTi
CHLUJIKYBaHHS, IKMH BiIOYBAa€ThCS Y JJAHUIH MOMEHT.

CryniHp IMIDTIIUTHOCTI IHTEHHIHHOTO 3MICTy MOXe OyTH pi3HMM. MU BUAITSIEMO
TEKCTOBUM IMIUTIUTHHI 3MicT. TeKCTOBMI IMIUTILUTHHUMA 3MICT — 1€ IMIUTIUTHHI 3MICT,
mepeada SKOrO BIiJIIOBiae TMEBHUM KOMYHIKATHBHUM HaMmipaM BiJllIpaBHUKA TEKCTY,
OJIep>KyBay TEKCTY HE MOXe He CIIpUHHATH Horo. Hampukitan:

1) "Don’t you see, the child is sleeping? " [3, 76].

IHTeHIifHMIT 3MICT TAaHOTO BUCIIOBIIOBAHHS — ,,TYT HE MOXKHA ITyMiTH (TUXime) ".

2) "It’s so difficult financial consideration, some people are so unscrupulous about
money, they borrow, but don’t repay them in time" [1, 25].

VY HaBeneHoMmy npukian (2) oOBHHYBaveHHs CIpPSMOBAaHE HE Ha O0’€KT OIlIHKH, a
IMIUTIMUTHAN 3MICT 3BEpHEHWH 1O pealbHOro azpecata (00’€xkTa OOBHHYBAUEHHS) —
JIIO/IMHY, sIKa HE BiJIa€ BYACHO OOPTH 1 LIeH 3MICT LIIKOM 3pO3yMiIHH.

[MinTekcTOBMIT IMILTIIIUTHAN 3MICT — 1€ IMIUTIITUTHUH 3MICT, TIepeada sKOro BXOIUTh Y
MIPUXOBaHI KOMYHIKaTUBHI HaMipH BilnpaBHHUKa TekcTy. Hanpukan:

"He was sitting about in the open air in a draught yesterday all day long! "

"But it was one of the hottest days in summer. It’s not my fault that he caught cold." - [ 1
said].

"I 'don’t accuse you. " [1, 90]

Y  DOpoiTIOCTpOBaHOMY BHCIOBIIOBAHHI HAsSBHOIKO € KOMYHIKATHBHA HEBIAYa.
[TiaTexcroBa IMILTILITHICTH IMOB’s3aHa 3 MPOOJIEeMO0 po3yMiHHA. OcoONHMBICTH 3HAYEHHS
O0OBHHYBaU€HHS TOJISITAE Y TOMY, IO HA HHOTO PEAryloTh OCOOJIMBO TOCTPO, TAK SIK 3MICT
BHCJIOBJTFOBAHHS 3aBXKJIU ypaxkae (3adinae) ocOOUCTICTh ajpecata abo THX, XTO BXOIUTH 0
1 MIKpOCBITY. Y JESIKHX BHIAJKaX aJpecaT HEBIPHO pearye Ha PEInTiKy MOBIIA, BOaYarouu
MIPUXOBAHUIA 3MICT TaM, JI¢ WOro Hemae. 3 iHIIOrO OOKY, iCHYIOTh CHTYyaIlil, KOJIH 3a
MATEKCTOM, 3aKJIaJeHUM MOBIEM Y BHCIOBIIIOBaHHI, ajpecaT PO3Mi3HA€ JHIIE MpsSMHA
TEKCT, HE BMIIOUHM UM HEe 0a)Karou 3pO3YMITH 3MICT BHCIIOBIIIOBaHHSI.

VY nigoMmy iMIUTIOUTHI 3acO0M BHPaKEHHS IHTEHIIIMHOTO 3MIiCTy OOBHHYBAa4€HHS €
IHAWBIAya bHUMH 1 pi3HOMaHiTHUMHU. CTiliKi (OpMynM 3 JaHUM 3HAYEHHSM BHIUINTH
HEMOJJINBO, TOMY 1110 BOHH HE ITiAaf0THCS THITi3allii.

AHai3 UII0CTpaTUBHOTO MaTepiaily MoKa3as, 10 HEeNpsiMe BUPa)KeHHS KOMYHIKaTUBHOL
iHTeHLii OOBMHYBAa4YEeHHS € TOM SKUIYIOYMM MNPUHOMOM, SKUI CyTTEBO JAeiHTEHCHU]IKye
HEraTUBHY OLIHKY 1 YaCTKOBO YCyBa€ TPaBMYIOUHH Bis Hel eeKT.

OTKe, BUCIIOBIIIOBAaHHS OOBHHYBAYEHHS XapaKTEPU3YIOTHCS HIMPOKMM IMPparMaTHYHUM
MOTEHINIaJIOM 1 HaleXaTh JO pI3HMX IparMaTW4HUX KiaciB BucionimoBanb. Cdepa
¢ysakuionyBanns (opmanbHa 1 HedopManbHa) € BaKIMBUM (PaKTOPOM IPH BHU3HAUEHHI
MICIIS IOCHIPKYBAaHUX BUCJIOBIIOBaHb y PI3HOMAHITHUX TAaKCOHOMiSIX MOBJIEHHEBUX aKTiB.
3HavyeHHs1 OOBHHYBaUCHHS MOXKE BUPAXKAaTUCh NPSIMUMHU 1 HEIPSIMUMH 3aC00aMHU.

@dopmanbHi  BUCJIOBIIIOBAaHHS  OOBHHYBAYE€HHS €  MOBJICGHHEBUMH  aKTaMH
nepHOpMATHBHOTO BHPaXXEHHS, TOOTO CKBIBAJCHTHI [ii, BYMHKY. BOHU € akTtamu
pHUTyaslbHOI KOMYyHiKamii 1 iX HepJoKyTMBHUM e(eKToOM € BUKOHAHHS Jiil yB’SI3HEHHS 1
TIOKapaHHsI.

OCHOBHUM  KOMIIOHEHTOM  IJUIOKyTHBHOI CHJIM He(QOpMaJIbHHX  BHCIIOBJIIOBaHb
OOBMHYBaU€HHSl € BHpPa)XCHHS HETaTUBHOI OLIHKM sKocTeld ab0 BUMHKIB ajpecaTa, IO
MepIIoYeproBo  3a0e3NeduyeThCsi  JUIOKYTHBHUMHM — CHJIAMH  ©KCIpPECUBY,  SIKi
CYIPOBOKYIOTHCS 1JUIOKYTHBHUMHM CHJIIAaMU 00pasH, 3HEBary, Ipe3UpCTBa TOLIO.
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Hemnpsimi  3aco0M  BupaXeHHS XapaKTEpU3YIOTHCSI OUIBIIUM CTYNEHEM YacTOTHOCTI
BXKMBaHHsS Ha BiZIMiHY BiJl NpsIMHX MOBJIEHHEBUX aKTiB oOBHMHyBaueHHs. Henpsimi BO €
MOM’SIKITYIOYMM TPUHOMOM HETaTHUBHOI OIHKM, JI€¢ MOBEIb HaMaraeTbcs CJiTyBaTH
KOJIEKCY MOBJICHHEBOI TOBEJIHKH, Y 3B’S3KYy 3 THUM, IIO JOCTI[PKyBaHI MOBJICHHEBI aKTH
CTBOPIOIOTH HeraTUBHUH (hoH criyikyBaHHs. OCHOBHUMH (hOpMaMH HETPSMOTO BUPAKEHHS
OOBMHYBAU€HHSI € acCEPTHBH, JUPEKTHBU (IIOpajy, HAaKa3W, MONEPEKECHHS, NMPOXaHHS,
TOIIO), KBECETUBH 1 CEHTEHIIIHHI BUCIIOBIIIOBAHHSI.

YacTo KOMYHIKaTHBHMH 3MiCT OOBHMHYBAY€HHS MOXKE pO3I3HABATHCh JHIIE Y
KOHTEKCTi. Taki BHUCJOBIIIOBAaHHS NOB’S3aHI 3 KOHKPETHOIO CHUTYaIli€l0 KOMYyHikamii i
CIHPAIOThCS Ha TIONEPEHIN TOCBiA Ta 3HAHHS KOMYHIKAHTIB. 3a CTYIIEHEM IMILTIIUTHOCTI
iHTeHIionoro 3micty BO moninsrorbess Ha BO 3 TEKCTOBUM i MiATEKCTOBUM iMILTIITUTHUM
3MICTOM.

[epcrieKTHBOI0O OCIIKEHHS € TOJaJIbIlle BUBYEHHS ParMaTudHUX OCOONMBOCTEH Ta
1JUTOKyTHBHOTO iHCTpyMeHTapis BO Ta ix pomi y mnparmaru3amii 0OBHHYBaJIEHOTO
JIICKYpCY.

SUMMARY

The present paper deals with the study of pragmatic peculiarities of the utterances expressing
accusation. Direct and indirect speech acts of accusation are researched in official and non-official
spheres of communication. The official utterances of accusation are mostly performatives. The
investigated utterances in unofficial sphere of communication are realized by means of expressives,
directives, quesitives (questions) etc.
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